20_HTB_1-3_01

E.ON tolti ki:

Lt

e-an ‘ Haldzat

Betétlap ,H" arszabas igényléséhez

Igénybejelent6 (szerz6dd) neve:

Igénybejelentd (szerzddo) felhasznald azonosito: D D D D D D D D D D

1. Hészivattyuk

Az daramkorre csatlakoztatott berendezések miszaki adatlapjanak, illetve a berendezés energiacimkéjének

masolatat kérjik csatolja igénybejelentéséhez. [ ] Am{szaki adatlap, és energiacimke masolatat
atvettem (Ugyfélszolgalat toltil)

2. Hoszivattyu azonositasa

Hészivattyu gyartdja: Panasonic

Hdészivattyu tipusa: U-125PZH3ES + S-1014PF3E

[ 11db

Azonos tipusu késziilékek szama: [ |tdbb, éspedig db

3. Hoszivatty villamos paraméterei
[ |1fézis 3 fazis
Hészivattyu névleges flit6teljesitménye (kW): 13,5

Hdészivattyu villamos csatlakozésa:

Hészivattyu névleges villamos teljesitmény felvétele (kW): 3.9
[ ILéagyindité Inverter [ INincs

Maximalis dramerdsség (A): 10

Inditasi aramer6sség mérséklésének maodja:
Névleges lizemi aramerdsség (A): 6

Gyarto altal javasolt biztosité aramértéke, karakterisztikaja: 15A

Kiegészit6 villamos flités teljesitménye (kW):
[ _Jlgen [ INem

Kiegészit6 villamos flités fogyasztasanak szamitott részaranya a teljes hészivattyus rendszer éves villamos-

Kiegészit6 villamos f(ités villamos csatlakozas szempontjabél kiilonvalaszthatd?

energia-fogyasztasahoz viszonyitva (%): (amennyiben nem valaszthaté kilon)

4. Hoszivattyu lizeme

Rendszer felhasznalasa: [ Hités Fités [ |Hasznalati meleg viz
Héforras: [ |Talajszonda [ |Talajkollektor [ |Vizkat Levegé [ _|Egyéb:

Hoéatado kézeg:[ 1Viz [XlLevegs [ |Egyéb: SCOP (szezonélis josagi fok): 4.3

5. Egyéb kozlendo:

Kivitelez6 neve: Alulirott, mint a belsé villamos haldzat kivitelezéje kijelentem, hogy a
kiilon mért felhasznaléi dramkarre (H tarifas daramkar) allandd jelleggel,
megfeleld segédeszkoz (szerszam) hianyaban éllagsérelem nélkil nem
levélaszthaté médon, nem dugaszolhatoéan kerlilnek csatlakoztatasra a H
tarifaval ellathatd berendezések. Mas berendezés a H tarifas aramkorre

nem csatlakoztathatd.

Kivitelez6 cime:

Kivitelez6 telefonszama:

Kivitelez6 e-mail cime:

Kijelentem, hogy a k6zélt adatok a valésagnak megfelelnek. Akivitelezést, a vonatkozd jogszabalyi eldirasoknak, miszaki biztonsagi

kovetelményeknek megfeleléen végeztem el.

Kivitelezé alairasa

Elosztéi engedélyesek
elérhetdségei

Telefonos iigyfélszolgalat
Lakossagi ligyfelek

h, k, cs, p 8.00-18.00

sz 8.00-20.00

Uzleti ligyfelek

h-p 7.30-20.00

Aram ligyintézés

Lakossagi ligyfelek

T: 06 52/ 512 400

M: 06 20/30/70 45 99 600
Uzleti ligyfelek

T:1423

Levélcimiink
(lakossagi és iizleti)
7602 Pécs, Pf. 197

www.eon.hu
aramhalozat@eon.hu

Erkezett

Iktatasi szam

Felhasznald azonositd

Felhasznalasi hely szama

Ugyintézé
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@-0M | Halozat
Kitoltési Gtmutato — betétlap ,,H" arszabas igényléséhez

1. Hoszivattyuk
A H tarifas mérésrdl tizemeltetett hészivattyuk villamos adatlapjait kell csatolni, berendezés tipusonként. Az adatlapok tartalmazzak a
berendezés villamos adatait: névleges felvett villamos teljesitmény, maximalis felvett villamos teljesitmény, névleges tGizemi dramerdsség

és maximalis aramerdsség.

2. Hészivattyu azonositasa
Hdészivattyu gyartoja: A hészivattyut gyarto cég neve, vagy a készllék markaja
Hdészivattyu tipusa: A hészivattyut pontos tipusa, pl.: ABC12D-E3

Azonos tipusu késziilékek felszerelése esetén csak egy adatlapot kell kitdlteni, a pontos darabszamot meg kell jel6lni. Ha a darabszam mez6
nincs kitoltve, alapértelmezetten 1 darab késziilékre hatarozzuk meg az engedélyezend6 értéket. Tobb kiilonb6z6 késziilék (azonos gyartotol

eltérd tipusok is) esetén kllon adatlap kitoltése sziikséges.

3. Hészivattyu villamos paraméterei

Hészivattyu névleges flit6teljesitménye (kW): A hészivattyu altal leadott héenergia kW-ban kifejezve.

Hészivattyu névleges villamos teljesitmény felvétele (kW): A hdszivattyu altal a haldzatbol felvett villamos teljesitmény.
Névleges daramerdsség (A): A hdszivattyu altal névleges Gizemallapot soran felvett dram.

Maximalis aramer6sség (A): A hészivattyd altal maximalis aramerdsség.

4. Hoszivattyu lizeme
SCOP érték (szezonalis josagi fok): teljes flitési szezonra vonatkozoéan adja meg az éves flitési energia igény és a befektetett energia

hanyadosat. Elvart minimalis értéke: 3,4, amely az SCOP cimkézési rangsorban az A+++, A++, A+, és A energiaosztalynak felel meg.

COP meghatarozas:
 Levegd — leveg6: A2 / A20
 Levegl - viz: A2 / W35
+ Talajkollektor — viz: B_ / W_
+ Talajszonda —viz: B_ / W_
« Viz-vizzW_/W_
« Egyéb: _/_

A COP nem egyenl6 az EER, SEER, SCOP értékekkel!

5. Egyéb kézlendo:
PL. : Teljesitménybdvités esetén a mar meglévé és lizemeld berendezések gyartoja(markaja) és tipusa.
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1-1. Unit Specifications Single - Type
1-1-2. PZH3
1-1-2-2. Middle Static Pressure Duct Type S-1014PF3E(125)/U-125PZH3ES8

INDOOR MODEL S-1014PF3E(125) - -
PANEL MODEL - - -
OUTDOOR MODEL - U-125PZH3E8 -
Branch pipe MODEL -
Performance test condition 1ISO5151 / EN14511 / EN12102 / EN14825
Power supply 3, Hz 10 50Hz 30 50Hz :
\ 220V 230V 240V 380V 400V 415V Min Max
c it kW 121 12.1 12.1 - - - 3.2 13.6
apactty BTU 41300 41300 41300 - - - 10900 46400
Current A - - - 5.60 5.30 5.15 - -
W - - - - - - - -
c Input power TOTALW - 3.38K 3.38K 3.38K 640 454K
o Annual consumption TOTAL kWh *4 - - - - 1690 - - -
o EER/EER CLASS TOTAL (W/W) *5/ ("A"~"G") - - - 3.58 3.58/A 3.58 5.00 3.00
L Pdesign kW - - - - 12.1 - - -
| ErP  |Nsc % - - - - 281.0 - - -
N *6  [Annual consumption kWh - - - - - - - -
G Class - - - - - - - -
Power factor % - - - 92 92 91 - -
Noise indoor *7 dB-A (H/M/L) 35/31/27 - - -
Power Level dB 58 /54 /50 - - -
. dB-A (H/L) - 53/- - -
Noise outdoor Power Level dB - 70/ - - -
Capacity kW 13.5 13.5 13.5 - - - 3.2 15.4
BTU/h 46100 46100 46100 - - - 10900 52500
Current A - - - 6.45 6.10 5.90 - -
W - - - - - - - -
Input power TOTALW - 3.90k 3.90k 3.90k 620 5.04k
H COP/COP CLASS TOTAL (W/W) *5/ ("A"~"G") - - - 3.46 3.46/B 3.46 5.16 3.06
E Pdesign at -10°C kW - - - - 9.3 - - -
A Thivalent °C - - - - -10 - - -
T ErP |Nsh % - - - - 170.0 - - -
| *6  |Annual consumption| kWi - - - - - - - -
N elbu(-10°C) kW - - - - 0.00 - - -
G Class - - - - - - - -
Power factor % - - - 92 92 92 - -
Noise indoor *7 dB-A (H/M/L) 35/31/27 - - -
Power Level dB 58 /54 /50 - - -
. dB-A (H/L) - 53/- - -
Noise outdoor Power Level dB - 70/- - -
LOW TEMP |Tota| capacity(kW) / Input power(W) / COP - - - - -
EXTRALOW TEMP [Total capacity(kW) / Input power(W) / COP - - - - -
Max Current(A) / Max Input power(W) - | - | - 10.4 / 6.40k 10.4 / 6.70k 10.4 / 6.95k -
Starting current(A) (Cooling/Heating) - [ - [ - 5.60/ 6.45 5.30/6.10 5.15/5.90 -
Comp output(W) - 2.80k 2.80k 2.80k -
Time Delay fuse max size(A) - 15 -
Network Impedance(QMAX.) - - -
Fan motor output (Indoor/Outdoor) W 259 90 x2 -
Moisture removal volume [ Lh 4.1 (4.1 x1) - -
External static pressure [ Pa 50 (MIN10 - MAX150) - -
Indoor Cooling m?min (H/M/L) 34.0/29.0/23.0 - - -
Air flow *7 Heating m?min (H/M/L) 34.0/29.0/23.0 - - -
Outdoor Cooling m*/min - 125.0 - -
Air flow Heating m?*min - 112.0 - -
Refrigerant type / amount(ship) kg / amount(max) kg - R32 3.050 5.975 -
GWP/
F-Gas CO2eq (ton) (PRECHARGED AMOUNT) / - 675 2.06 4.03 -
C02eq (ton) (MAXIMUM CHARGED AMOUNT)
Height mm 250 1416 -
Product dimension Width mm 1400 940 -
Depth mm 730 340 -
Product dimension (Panel) HxWxD mm - - -
Height mm 805 1556 -
Packing dimension Width mm 1665 1055 -
Depth mm 340 485 -
(NET) kg 39 98 -
Weight (GROSS) kg 45 110 -
Panel (NET) kg - - -
Layers limit (actually) 3 (4) 1(2) -
Operation condition [ Cool (DBT) 18°C ~ 32°C -15°C(*8 -20°C) ~ 48°C -
[ Heat (DBT) 16°C ~ 30°C -20°C ~ 24°C -
Max Working Pressure HP/LP _MPa 4.15/2.70 -
Pipe port diameter mm (inch) (Liquid)@9.52(3/8) (Gas)?15.88(5/8) [ (Liquid)@9.52(3/8) (Gas)P15.88(5/8) -
P Pipe diameter mm (inch) (Liquid)@9.52(3/8) (Gas)@15.88(5/8) -
| Connecting method flared type [ flared type -
P Standard length m 5m -
| Pipe length range m 5~85m -
N | Indoor unit & Outdoor unit height difference m 15 m(OD located lower) / 30 m(OD located higher) -
G Add gas amount g/m 45 g/m -
Pipe length for additional gas m 30m -

* In the case of standard installation (Horizontal installation in the ceiling, rear side air intake)

* In the case of nanoe X OFF

*1 In case it is necessary to indicate the air flow volume in (I/s), the value in (m*min.) shall be multiplied by 16.7 and rounded down the decimal point.

*2 If the EUROVENT Certified models can be operated under the "extra-low" temperature condition, -7°C dry bulb and -8°C wet-bulb temperatures with rated voltage 230V shall be used.
*3 Network Impedance shall be applicable for EUROPE and CHINA models.

*4 The annual consumption is calculated by multiplying the input power at 230V(400V) by an average of 500 hours per year in cooling mode.

*5 EER and COP classification is at 230V(400V) only in accordance with EU directive 2002/31/EC.

*6 Nsc and Nsh classification is at 230V(400V) only in accordance with EN-14825. For heating, N'sh indicates the value of only Average heating season.

*7 H: High at setting 5 stage (Level 5), M: Middle at setting 5 stage (Level 3), L: Low at setting 5 stage (Level 1) Noise of L is indicated by the values at FAN mode

*8 It is possible to operate at -20°C only computer rooms with the piping length of 30m or less.

1-1-2-2-18



Information requirements for air-to-air air conditioners

Model(s):

Outdoor Unit

U-125PZH3E8

Indoor Unit

S-1014PU3E

Outdoor side heat exchanger of air conditioner:

Indoor side heat exchanger of

air conditioner:

Type: compressor driven vapour compression or sorption process
if applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven,

gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine]

air

air

vapour compression

electric motor

Information requirements for heat pumps

Model(s):

gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine]

Outdoor Unit
Indoor Unit
Outdoor side heat exchanger of heat pump:
Indoor side heat exchanger of heat pump:
Indication if the heater is equipped with a supplementary heater:
if applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven,

U-125PZH3E8

S-1014PU3E

Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer
and colder heating seasons are optional.

air

air

no

electric motor

Iltem Symbol Value Unit Iltem Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated cooling capacity Prated,c 12,5 kw Sea_sonal space . Nsc 303.0 % Rated heating capacity Prated h 14.0 kw S§a§onal space heating energy Nsh 186.0 %
cooling energy efficiency efficiency
Refrigeration load Pdesignc 12.5 KW Refrigeration load Pdesignh 9.5 kW
Declared cooling capacity for part load at given outdoor Declared energy efficiency ratio or gas utilization efficiency / auxiliary Declared heating capacity for part load at indoor temperature 20 ° |Declared coefficient of performance or gas utilization efficiency /
temperatures Tjand indoor 27°/19°C (dry/wet bulb) energy factor for part load at given outdoor temperatures Tj C and outdoor temperature Tj auxiliary energy factor for part load at given outdoor temperatures Tj
Tj=+35°C 12.5 kw Tj=+35°C 3.8 % Tj= -7°C 8.4 kw Tj= -7°C 3.1 Y%
Tj=+30°C Pdc 9.2 kw Tj=+30°C GEEER“ °r/ 55 % Tj=+2°C 5.1 kW |Tj=+2°C 46 %
c,bin
Tj=+25°C 5.9 kw Tj=+25°C AEFeoin 9.4 % Tj=+7°C 3.5 kw Tj=+7°C 6.2 Y%
Tj=+20°C 4.1 kw Tj=+20°C 14.3 % Tj=+12°C 3.9 kw Tj=+12°C COPu4 or 7.5 %
- o - P GUEnpin /
Degradation CO efficient for air Cuc 0.25 - Toiv = bivalent temperature o 9.5 kW Toiv= bivalent temperature hon 2.8 %
conditioners** AEFh.bin
ToL = operation limit 6.8 kW ToL = operation limit 2.0 Y%
For air-to-water heat pumps: Wy |For water-to-air heat pumps: %
Tj=-15°C (if To. < - 20 °C) ) Tj= - 15 °C (if ToL < -20 °C) )
Bivalent temperature Tow -10 oc |For water-to-air heat pumps: Tou 20 °C
Operation limit temperature
Degradation co- efficient heat Car 0.25 R
pumps**
Power consumption in modes other than ‘active mode' Power consumption in modes other than ‘active mode' Supplementary heater
Off mode Porr 0.017 kW Crankcase heater mode Pck 0.000 kw Off mode Porr 0.017 kW back-up heating capacity * I elbu | 0.0 I kW
Thermostat-off mode Pro 0.020 kw Standby mode Pss 0.017 kw Thermostat-off mode Pro 0.030 kw Type of energy input
Crankcase heater mode Pcx 0.000 kW | Standby mode | Pss | 0.017 | kW
Other items Other items
Capacity control variable For air-to-air air conditioner: air 7500 m3/h Capacity control variable For air-to-air heat pumps: 6720 m3/h
flow rate, outdoor air flow rate,outdoor
For water-/brine-to-air heat
Sound power level, L 700 dB Sound power level, L 700 dB pumps: Rated brlng or water B mh
outdoor outdoor flow rate, outdoor side heat
exchanger
if engine driven: Emissions of mg/lfWh Emissions of nitrogen oxides (if mg/lfWh
. ) NOx*** - fuel input ) NO*** - fuel input
nitrogen oxides Gev applicable) Gev
$0und power level, Lwa 61.0 dB Sound power level, Lwa 61.0 dB
indoor indoor
. kg CO2 eq GWP of the kg COz2 eq
675 X 675
GWP of the refrigerant (100 years) refrigerant (100 years)

Contact details

Germany

Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing Europe GmbH Winsbergring 15, 22525 Hamburg,

Contact details

Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing Europe GmbH Winsbergring 15, 22525 Hamburg,

Germany

** |f Cyc is not determined by measurement then the default degradation coefficient air conditioners shall be 0,25.

*** from 26 September 2018.

Where information relates to multi-split air conditioners, the test result and performance data may be obtained on the basis of the
performance of the outdoor unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by the manufacturer or importer.

** |f Cun is not determined by measurement then the default degradation coefficient of heat pumps shall be 0,25.

*** from 26 September 2018.

Where information relates to multi-split heat pumps, the test result and performance data may be obtained on the basis of the
performance of the outdoor unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by the manufacturer or importer.




Panasonic

EU Declaration of Conformity
Document Number: ACBD-D20E02-01

Manufacturer
Name : Panasonic Corporation
Address : 1006, Oaza Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan
Object of Declaration <A>
Product Name + Air-Conditioner
Trade Name : Panasonic
Model Number : U-71PZH3E8; U-100PZH3E8; U-125PZH3ES; U-140PZH3ES

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:

Council Directives 1 2014/30/EU EMC <B>
2011/65/EU RoHS
Applicable Standards : EN55014-1:2017 +A11:2020 <C>

EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN {EC 63000:2018

Additional Information <D>

The last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 20
For translation refer to the attachment.

This DoC consists of further parts concerning other EU Directives.
RoHS: 2011/65/EU as amended by (EU)2015/863.

08.04.2022 (_ o 29.04.2022

Date of Issue / Signature Date of Issue / Signature
Niels Erdmann

Takashi Sekine / General Manager of Development Group
Printed Name / Title Authorised Representative

- Authorised Representative -
Panasonic Connect Europe GmbH, Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany



Panasonic

Translation Data of the DoC’s statement for Enlarged EU
CEQAD

(English)

The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the
following EU legislations <B>and harmonized standards <C> and other provided information if
any<D>.

(German)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-
Richtlinien/ Verordnungen <B>, harmonisierten Standards <C> und, wenn aufgefihrt, weiteren
Angaben <D>.

(French)

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les
législations de I'Union européenne énoncées ci-aprés <B> et aux normes harmonisées <C>, et autres
informations fournies le cas échéant <D>.

(Spanish)

El objeto de la declaracién mencionada anteriormente <A> es conforme a los requerimientos de las
siguientes regulaciones CE <B>y estdndares armonizados <C>y a otra informacidn provista, si aplica
<D>.

(1talian)

L'oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto & conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni
europee <B> e norme armonizzate <C>e alle informazioni fornite se presenti<D>.

(Swedish)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> ar i dverensstammelse med kraven i nedan
namnda EU-lagstiftning <B> och harmoniserade standarder <C> samt eventuell évrig information <D>.
(Dutch)

De inhoud van de verklaring hierboven <A> is conform de vereisten van de volgende EU wetgeving
<B> en de geharmoniseerde standaarden <C> en desgevallend met andere geleverde informatie<D>.
(Norwegian)

Gjenstand for erklaeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-
lovene <B> og de harmoniserte normer <C> og eventuell annen informasjon om denne foreligger <D>.
(Finnish)

YIla mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttaa EU-lainsaadantoon
sisdltyvien seuraavien asetuksien <B> seka harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset. Ja muiden
annettujen tietojen, jos yhtddn on annettu <D>.

(Danish)

Genstanden for ovennavnte erklaering <A> er i overensstemmelse med kravene i fglgende EU-
lovgivning <B> og harmoniserede standarder <C> Samt andet givet information hvis tilgaengeligt <D>.
(Portugiese)

O objecto da declaragdo supra descrita <A> encontra-se em conformidade com os requisitos das
legislagdes seguintes da UE <B> e das normas standard <C> e outras informagdes providenciadas se
existentes<D>.

(Greek)

To avtikeipevo Tng mapovoag AnAwong, To onoio meplypadetal oto edadlo <A>, aviamokpivetal
OTIC AMALTAHOELS TwV akOAouBwv, oto £8ddlo<B> avadepopevwv 08nyuwv tng Evpwnaikng Evwong
KOLL TWV EVOPUOVICUEVWY TIPOTUTIWY KAVOVICHWVY Tou edadiou <C>. mapéxovrat Kat AN
nmAnpodopieg ebocov unapyouv <D>..

(Hungarian)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kovetkez6 EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C>
kévetelményeivel 6sszhangban van. Es egyéb tajékoztato jellegli informacio, ha felmeriil<D>.



Panasonic

(Czech)

Cil vySe uvedeného prohldseni <A> je v souladu s pozadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni
EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dalsi poskytnuté informace v pfipadé <D>.

(Polish)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujacych przepiséw prawnych
UE <B> i zharmonizowanych norm <C>potrzebne informacje zostaty przekazane <D>.

(Slovene)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B>in so v skladu s
pristojnimi standardi <C>. in druge splosne informacije, v kolikor jih je<D>.

(Slovak)

Ciel vysSie uvedeného prehldsenia <A> je v sulade s poZiadavkami nasledujucich legislativnych
ustanoveni EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dalSie poskytnuté informacie ked'
dostupné<D>.

(Estonian)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse maaruste <B> ja iihtsete
standardite <C> nduetele. ja muu (sellega) seotud informatsioon <D>.

(Latvian)

Augstakminétas deklaracijas objekts <A> atbilst $adu ES likumdoSanas aktu prasibam <B> un
vienotajiem standartiem <C> un citu sniegto informaciju, ja kada ir <D>.

(Lithuanian)

Auksciau aprasytos deklaracijos objektas <A> atitinka Siy Europos Sgjungos jstatymy reikalavimus <B>
ir suderintus standartus <C> ir kita pateikta informacija jei yra <D>.

(Bulgarian)

Llenta Ha ropenocoyeHaTa Aeknapauma <A> CbOTBETCTBA HAa U3UCKBAHUATA Ha ClegHuUTe
3aKoHoAaTeNHU akTose Ha EC <B> u xapmoHu3upaHute ctaHgaptv <C> 1 Apyra npefoctaBeHa
nHdopmauus, Npu Hannuue Ha Takasa <D>.

(Romanian)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerin{ele urmatoarelor legislatii UE
<B> si standardele armonizate <C> si alte informatii furnizate Tn cazul in care sunt <D>.

(Turkish)

Beyana tabi yukarida yazili <A> iirlinler asagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatlarina,
standartlarina <C> ve diger ek bilgilere <D> uygundur.

(Croatian)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranih normi <C> i druge pruZene informacije, ukoliko ih ima <D>.

(Albanian)

Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér <A> éshté né pérputhje me kérkesat e legjislacionit vijues
té BE-sé <B> dhe standardeve té harmonizuara <C> dhe informacioneve té tjera té dhéna nése ka
<D>.

(Macedonian)

MpegMeToT Ha AeKnapaumjaTta onuiaH norope <A> e BO COMMacHoOCT co baparbaTa Ha cnegHuTe
3aKOHOAaBCTBa Ha EY <B> u xapmoHu3upaHuTte ctaHgapau <C> u gpyru obesbegeHn nibopmaumm
OOKOJKY 1 uma <D>.

(Serbian)

MNpeameT rope onucaHe geknapauuje <A> je y cknagy ca 3axresuma cnegehux 3akoHa EY <B>u
XapMOHM30BaHMX CTaHAapaa <C> n apyrum gatum nHdopmaumjama ako mx uma <D>.

(Icelandic)

Markmid yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad ofan <A> er i samraemi vid krofur eftirfarandi ESB
l6ggjafar <B> og samhaefdra stadla <C> og adrar veittar upplysingar ef einhverjar eru <D>.
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EU Declaration of Conformity
Document Number: ACBD-D18L08-05

Manufacturer
Name Panasonic Corporation
Address 1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan
Object of Declaration <A>
Product Name Air-Conditioner
Trade Name Panasonic
Model Number U-36PZH2E5; U-50PZH2ES; U-60PZH2ES; U-71PZH2ES5; U-100PZH2E5; U-71PZH2E8
U-100PZH2E8; U-60PZ2E5; U-71PZ2ES; S-36PU2ES5B; S-50PU2ESB; S-60PU2ESB
S-71PU2E5B; S-100PU2ESB; S-36PF1ESB; S-50PF1ESB; S-60PF1ESB; S-71PF1ESB
S-100PF1E5B; S-36PT2E5B; S-50PT2E5B; S-60PT2ESB; S-71PT2E5B; S-100PT2E5SB
S-36PK2E5B; S-50PK2E5B; S-60PK2E5B; S-71PK2E5B; S-100PK2ESB; S-36PY2ESB
S-50PY2E5B; S-3650PU3E; S-6071PU3E; S-1014PU3E; S-3650PF3E; S-6071PF3E
S-1014PF3E; S-3650PT3E; S-6071PT3E; S-1014PT3E; S-3650PK3E; S-6010PK3E
S-36PY3E; S-50PY3E
CE Requirements
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:
Council Directive 2009/125/EC ErP <B>
Commission Regulation (EU) No. 206/2012 Implementing measures for ErP Directive
Applicable Standards EN 14511-2:2013 <C>
EN 14511-3:2013
EN 12102-1:2017
EN 14825:2016
Additional Information <D>

For translation refer to the attachment.
This DoC consists of further parts concerning other EU Directives.

saug2021 | AKASHI SEELE

04.Aug.2021 N G

Date of Issue / Signature

Date of Issue / Signature
MNiels Erdmann

Takashi Sekine / General Manager of Development Group

Printed Name / Title

Authorised Representative

- Authorised Representative -
Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
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Translation Data of the DoC’s statement for Enlarged EU
CEQAD

(English)

The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the
following EU legislations <B> and harmonized standards <C> and other provided information if

any <D>.

(German)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-
Richtlinien/ Verordnungen <B>, harmonisierten Standards <C> und, wenn aufgefiihrt, weiteren
Angaben <D>.

(French)

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les
législations de I'Union européenne énoncées ci-apreés <B> et aux normes harmonisées <C>, et autres
informations fournies le cas échéant <D>.

(Spanish)

El objeto de la declaracidn mencionada anteriormente <A> es conforme a los requerimientos de las
siguientes regulaciones CE <B>y estandares armonizados <C> y a otra informacién provista, si aplica
<D>.

(Italian)

L'oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto € conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni
europee <B> e norme armonizzate <C>e alle informazioni fornite se presenti <D>.

(Swedish)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> &r i 6verensstammelse med kraven i nedan
namnda EU-lagstiftning <B> och harmoniserade standarder <C> samt eventuell 6vrig information <D>.
(Dutch)

De inhoud van de verklaring hierboven <A> is conform de vereisten van de volgende EU wetgeving
<B> en de geharmoniseerde standaarden <C> en desgevallend met andere geleverde informatie <D>.
(Norwegian)

Gjenstand for erklaeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-
lovene <B> og de harmoniserte normer <C> og eventuell annen informasjon om denne foreligger <D>.
(Finnish)

YIla mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttaa EU-lainsaadantoon
sisaltyvien seuraavien asetuksien <B> sekd harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset. Ja muiden
annettujen tietojen, jos yhtdan on annettu <D>.

(Danish)

Genstanden for ovennavnte erklaering <A> er i overensstemmelse med kravene i fglgende EU-
lovgivning <B> og harmoniserede standarder <C> Samt andet givet information hvis tilgeengeligt <D>.
(Portugiese)

O objecto da declaragdo supra descrita <A> encontra-se em conformidade com os requisitos das
legislagOes seguintes da UE <B> e das normas standard <C> e outras informagdes providenciadas se
existentes<D>.

(Greek)

To avtikelplevo tng mapovuoag ANAwang, To onoio meplypadetal oTo e6AadLo <A>, AVTAUTOKPIVETAL
OTLG QMALTAOELG TWV akOAouBwv, oto e6adLlo<B> avadepopuevwyv 0dnylwv g Evpwnaikng Evwong
KOl TWV EVAPUOVIGUEVWV TTPOTUTIWV KOWVOVICUWV Tou edadiou <C>. mapexovtal Kat GAAEG
nmAnpodopieg epdaoov unapyouv <D>..

(Hungarian)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kdvetkez6 EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C>
kdvetelményeivel 6sszhangban van. Es egyéb tajékoztaté jellegl informacio, ha felmeriil<D>.
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(Czech)

Cil vySe uvedeného prohlaseni <A> je v souladu s pozadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni
EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dal$i poskytnuté informace v pfipadé <D>.

(Polish)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujacych przepiséw prawnych
UE <B> i zharmonizowanych norm <C>potrzebne informacje zostaty przekazane <D>.

(Slovene)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B>in so v skladu s
pristojnimi standardi <C>. in druge sploSne informacije, v kolikor jih je<D>.

(Slovak)

Ciel' vy$Sie uvedeného prehldsenia <A> je v sulade s poZiadavkami nasledujucich legislativnych
ustanoveni EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dal3ie poskytnuté informécie ked'
dostupné<D>.

(Estonian)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse mairuste <B> ja iihtsete
standardite <C> nduetele. ja muu (sellega) seotud informatsioon <D>.

(Latvian)

Augstakminétas deklaracijas objekts <A> atbilst $adu ES likumdoSanas aktu prasibam <B> un
vienotajiem standartiem <C> un citu sniegto informaciju, ja kada ir <D>.

(Lithuanian)

Auksciau aprasytos deklaracijos objektas <A> atitinka Siy Europos Sgjungos jstatymy reikalavimus <B>
ir suderintus standartus <C> ir kita pateikta informacija jei yra <D>.

(Bulgarian)

LlenTta Ha ropenocoyeHara geknapauma <A> cboTBETCTBa Ha M3MCKBAHMWATA Ha C/legHUTE
3aKoHopaTeNnHu akToBe Ha EC <B> 1 xapmoHu3mpaHuTe cTaHgapti <C> u gpyra npegoctaBeHa
nHpopmaLms, Npu HaMume Ha Takasa <D>.

(Romanian)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerintele urmatoarelor legislatii UE
<B> si standardele armonizate <C> si alte informatii furnizate in cazul in care sunt <D>.

(Turkey)

Beyana tabi yukarida yazili <A> {riinler asagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatlarina,
standartlarina <C> ve diger ek bilgilere <D> uygundur.

(Croatian)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranih normi <C> i druge pruzene informacije, ukoliko ih ima <D>.
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